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Habarék háborodás. 
Az országgyűlési habarék-párt a poli- 

tikai Bábel-torony épitésének utolsó stádiu- 
mába érkezett. Soha ilyen általános zavar 
és felfordulás, mint a milyen most e párt- 

ban van. A Hübele-Balázs pártcsinálás ke- 
servesen megbosszulta mágát s az a párt, a 
mely annak idején csak félig sejtette, hogy 

miért lett most egyáltalában 
hogy miért van. A 

nem tudja, 
habarék tagjai nem ér- 

Mindenki emlékezhetik reá, hogy e párt 
megalakulására az egyik impulsust az occu- 

patió adta. Rosszalták gr. Andrássy politi- 
káját s szidták érette a házban Tisza Kál- 
máut, ez igy tartott csaknem a legutóbbi 
időkig, a midőn még ujjongva hirdették, 

hogy gr. Andrássyt megbuktatta saját po- 
litikája, elhatározták, hogy a külügyminisz- 

ttert a bukásban nemsokára Tisza Kálmán 

fogja követni s alig tudtak eltelni magukkal, 
hogy az ellenzéki politika milyen diadalokat 

hagyon zokon vették e nyilatkozatot s duz- 

való tovább haladást, ez azonban előbb-utóbb 
összeütközésre vezet Oroszországgal. „Eszem- 
pontból tehát - kegyesen kijelenteni mél- 
tóztatik - hogy legkevésbbé sem bánja 
(!) ha a bécsi értekezletek eredménye a né- 
"met szövetségnek szilárdsága. Így a „Pesti 
Napló." 

Mi lelhette ezeket az embereket, 

hogy ilyen meghoborodott dolgokat beszélnek 
össze. Eddig ócsárolták Andrássyt a musz- 
ka-szövetség s a szlávság érdekeinek pártfo- 

miatt s most meg maguk állitják, mi- 
szerint politikája összeütközésre vezet Orosz- 
országgal, tehát az utóbbi ellen van intézve. 
Eddig kigyót-békát kiáltottak a külügyminis- 
teriumra, most meg nekik nem elég Bosz- 
nia, Herczegovina, Novi-Bazár, hanem még 
a Szalonikiba vezető út is szükséges. Eddig 
rosszalták Bosnia occupatióját, most szerin- 
tük ,„logicai szükség és politikai kényszerü- 
ség" tovább menni. Megérjük még az egye- 
sült ellenzék fogja követelni, hogy a sérthe- 
tetlen Törökországnak foglaljuk még el ne- 
hány tartományát a logikai szükség érdekében. 

Kiváncsiak vagyunk, hová fog ezek 

Tagositási ügy- 
(Folytatás.) 

Lássuk már ezeket: 

Ezek kezdődnek a mérnökök felfogadásával. 

Egy-egy tekintélyes birtokos vagy maga, vagy 

többed magával az illető részéről tett igérmény 

vagy ámitás által félrevezetve, vagy pedig leg- 

többnyire a lelicitált munka ára miatt képesitet- 

len és gyakorlatlan mérnököt fogadnak föl az ősz- 

szas birtokosság véghetetlen kárára; vagy pedig 

olyaut, kinek a tagositás csak mellék foglalkozása 

s ki még csak annyi fáradságot sem vesz ma- 

gának, hogya munkálat lényegesebb mozzanatainál, 

a munkabeosztás és tárgyalásoknál bár megjelen- 

jen, hanem bizonyos százalák mellett engedi, hogy 

saját neve alatt minden történjék, s mikor mind- 

ezek megtörténtek, fedezi magát segédje vagy 

munkatársai tudatlansága és tévelése által A sze- 

gény birtokosság a hosszu idő és folytoros kiadás 

miatt kifáradva, minden igyekezetét oda irányoz- 

2a, hogy bármekkora kárával is, a munka törvé- 

nyesittessék. A birák természetesen a birtokosok 

ohajának engedvén, a leggyengébb munkálatokat 

saját szakállára, minden bejelentés nélkül az uj 

- 

a laicus, de maga a szakértő is alig volt képes 

collegájának férezművét controlirozni, s ha vala- 

miben a hitelesitő hiányt talált s tisztább és ért- 

hetőbb kimutatást követelt, arra hivatkozott, hogy 
erre nincs megállazitott formulare, ugy dolgozik, 
mint neki tetszik. Ez esetek pedig azt eredmé- 

nyezték, hogy a munkálat nehézkes és zavart volta 

miatt csak felületes vizsgálat tétethetett. 

Akárhányszor magok a törvényszéki birák 

szakképzettséget arrogalva határozott utasitásokat 

adtak a dolog techaicumában is a mérnöknek, 

melyek rendesen vagy munka halmazt s ez ál- 

tal ujabb kiadásdokat vagy pedig zavart okoztak. 

Nagy hátrányára van nálunk a tagositásra 

nézve némely törvényszéknél a tettleges birtokra 
való minden tekintet kizárása s csakis a telekjegy- 

zőkönyvi testek Szoros megtartása. 
Ugyan is az 1872-beli min. rendelet 37. §- 

sa csak is arról intézkedik, hogy a működő mér- 
nök a telekkönyvi helyrajzi számokat köteles 
megtartani, nem pedig arról, hogy a tettleges bir- 

toklást tekinteten kivül hagyva, csak is a telek- 
könyvi testek szerint müködjék. 

Mi czélja van az oly nagy munkával léte- 

Már most ha némely törvényszék utasitása 

eljárással megnyomoritnók; de erről később, mi- 
kor a követendő eljárásra nézve mondom el néze- 

temet. 

Bármily soknak is tünjék föl ez elősorolt 
hiáuyok, még is koránt sem karoltam föl minden 

hiányt és minden visszaélést, a mi e téren történt 

és magam is észleltem; de elégnek tartom annak 

átlátására, hogy orvoslat mulhatatlan szükséges és 
jajainok nem alaptalanok. Meggyőződtek ugyan e 
visszásságokról országszerte az engueteben felfej- 

tett hiányok után, melyek körül némelyek itt is 
érintve vannak. De most már lássuk mikép le- 
hetne törvényhozás vagy rendeleti uton bár némi- 

leg segitni, könnyitni? és az ügyet lehető könnyen 
és biztosan lebonyolitni. 

Szerény nézetem szerint nem kell ezt sem 
a törvényhatóságok kezeiből kivenni, sem ugy 
kisérletképen politikai bavóságra bizni, mert 

bitem szerint akkor még nehézkesebbé tennőt az 
eljárást, miután jogikérdésekkel is van kapcso- 

latban, mely akkor kettős forumot igényelne, ha- 
nem nézetem szerint csak bizonyos módositásokat 
kellene tenni a jelen törvényeken, mert nem oly 

roszak azok, mint a hogy szeretik az előgedetle- 

csón legyen a tagosítás végrehajtva,; előre kija- 

zógnak, de a pártnak számos más tagjai is után kiütni ez az április-jártatás; mi- birtokokat kiosztotta s birtokba adta, csak egy év szerint az eredeti telekkönyvi testek alapján hajt- lentve, hogy a tulajdonjog s az ekörül forgó szo- 

hoppon találták magukat, általában pedig lyen lesz a kifejlődés Bábelnek tornya vagy kettő után tétetett meg a törvényes hitele- juk végre a tagositás, az osztoszkodás után nyert T0SAn Jog1 kérdéseket, mint nem szakkőrömbe vágó- 

egyik sincs tisztában magával, hogy mivé körül. A habarék eddig sem tudta indo- sités. Képzelhetni már ekkor, hogy miképp történt saját, vagy nejével kapott hozomány vagy szerze- kat, teljesen mellőzök. 

lesz az egész egyesült ellenzék, midőn ők is 

lőszinüleg a kormánypártban lesz. 

E szánalomra méltó zavarnak, és ide- 
oda kapkodásnak érdekes kinyomatát talál- 
hatni fel a „Pesti Napló" tegnapi számának 
Tezérczikkében, egyik szavával lerontván eb- 
ben, a mit a másikkal állit. Kijelenti, hogy 
a „berlini béke nem ér semmit,4 haragudni 
látszik Bosznia stb. elfoglalásáért s azután 

miatt panaszol, hogy „még csak a Salo- 
nikiba vezető utat sem birjuk, természe- 
tesnek találja tehát a megkezdett pályán 
.. 

indrássyt magasztalják. Andrássy pedig va- 
kolni lételét, most maga sem tudja, hogy él-e 
még? Talán gr. Andrássy Gyula által be 
akarják magukat vezettetni az elhagyott akol- 
ba, ürügyül adván, hogy nem Tiszáért, ha- 
nem Andrássyért tértek meg, egy uj vezért 
nyervén a szabadelvü párt, a ki eddig nem 
vett részt a pártéletben. Meglehet, hogy ép- 
pen erre czéloz Pál fordulása, s nem is mond- 
ható valami rosz gondolatnak. 
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A jövő országgyülés majd megmutatja, 
mi való e feltevésben. 

A KELET TÁRCZAJA, 

uatidböb HAZATápp9n 
REGÉNY. 

Irta: 

VINcENT JAKAB 

Harmadik rész. 

ban felsikoltott. Heves felindulással, a vad meg- 

támadás miatt, igy kiáltott büszkén felegyene- 

sedve. 

- Hanum! én szabad nő vagyok, és nem 
abnőd ! Nincs jogod megütni engem. 

- Miért nem nyitottad ki azonnal az aj- 
tót? . . . kérdezte Hosnah ingerülten. 

- A kertben voltunk. . . S különben is, 

saját házamban vagyok! 

- Igen, és gyönyörü mesterséget üzösz ben- 

ne!. .. Félre innen, helyet embereimnek, hogy 

átkutassák a helyet. 
E gyülöletes jelenet alatt, mely vadságával 

oly hirtelen tárult elém, remegve, megdermedve 

az ijedségtől, nagy megerőltetésembe került, hogy 
le ne rogyjak lábaimról. De e szavak halla- 

....z....aocmzszosasmatn 3 

a hitelesités ? - mikor némely törvényszék nem 

csak a működő mérnök dualificutiojára, de még a 

hitelesitőére sem sok tekintettel van. 

Nagy bátrányára volt a tagositásoknak a 

mérnökök gyakorlatlansága s minden gazdászati 

szakismeret hiánya, a mi pedig különösen hegyes 

vidékeken a kisebb, főképp az urbéresek illetősé- 

gének beosztásávál nyilatkozott leginkább, sokszo 

oly tagokat osztva ki, melyek teljesen megművel- 

hetetlenek, nem vevén tekintetbe a természeti aka- 

dályokat. 

Nagy hátrány volt az egyőntetüség biánya 

a mérnöki munkálatokban, mert sokszor nemcsak 

- Embereid nem fognak itt kimenni ! 

bajukba került engem félretaszitni az utból. 

Borzasztó rettegés perczei következtek. De 

csakhamar bejárták a kis elzárt helyet. Vissza- 

jöttek jelenteni, hogy mit sem találtak, szabadab- 

ban lélekzeltem. Hosznah dűhében őrülthez hason- 

litott. 
- Ez erőszakos eljárás, gyalázatcs dolog! 

szóltam, miután láttam, hogy mentve vagyunk. 

S mindezekért még számolni fogsz atyám előtt! 

Hosznah végkép le volt veretve, álnok te- 
kintetét dühösen jártatta körűl a szobában, s 

épen felelni készült, midőn egyik künmaradt szol- 

gája belépett s valamit mondott neki halkan. 

i 

fennálló törvényt kijátszanók, a tudatlan népet ily 
.................................... 

tette hozzá gunyorral. Mig ez megtörténnék, ma- 

A szolgák haboztak, de Hosznah ismételte gamra vállalom visszavezetésedet a hárembe. 

parancsát. A vadállatok megragadtak, s nem sok 

ménye bárkinek mind külön-külön tagot fog ké- 

pezni s a helyett, hogy tagositásank még több 

részleteket alkotunk. 

Könnyen hivatkozhatik a törvényre bár ki 

is, hogy miért mulasztotta el, a törvényszabta in- 

tézkedést; de a ki népünket ösmeri, jól tudja, 
hogy a rendszerünk teljes meghonosulására s át- 

értésére még legalább fél esázad szükséges, s köz- 
igazgatásunk terén a birtokok nyilvántartására a 

községekben más rend felállitása kivántatik és az 

adás-vevés ellenőrzésére is. 

Lehet ezen máskép segitni anélkal, hogy a 

(Folyt. köv.) " 

Bismarek Bécsben. 

A német cancellár bécsi tartózkodásának 

egyik nevezetes momentumát képezi Teisse- 

renc de Bort franczia nagykövetnél tett láto- 
gatása. A „Pester Lloyd" nyomán a következő 
részleteket közöljük róla: 

Miután különösen szives módon köszöntette 

egymást a két államférfi, hosszasabban beszélget- 

tek a két ország gazdasági viszonyairól. Ezután 

áttértek a politikára. 

Minden ellentállás hasztalan volt, s pirul- 

tam volna annyira megalázni büszkeségemet, hogy 

ezuttal ujabb sértésnek tegyem ki magam. Meg- 

vető pillantást lővelve felé, büszkén haladtam el 
előtte, kiléptem az ajtóa s felültem kocsimba, ho- 

va ő is követett, parancsokat osztva megrémült 
szolgáioanak. A nélkül értük el Chimilah-t, hogy 

egyetlen szót váltottunk volna egymás közt. 

- Isten veled holnapig! szólt leszállva. 

Félig őrülten léptem be szobámba. Borzasz- 

tó nyugtalanság emésztett. . . Az üldözött Has- 

szán valjon megmenekülhetett-é ? 

Ha a holnap atyámmal tartandó beszélge- 
tésre gondoltam, ugy éreztem, hogy meg kell 

hosszas időn át habozni, hogy közös boldogsá- 
gunkat kiesdjem atyámtól. 

-- 

IIII. 

Mártha! Minden reméuyem elenyészett. El 

vagyok veszve, elválasztva a világtól, s mind at- 

tól, mi kedves volt előttem. Azt sena tudom, ha 

valjon e levél eljut-a valaha hozzád, hogy megvi- 

gye neked utolsó isten hozzádomat ? 

Elbeszéltem utolsó levelemben, hogy miként 

töltém ama borzasztó éjet, midőn igyekeztem, is- 

ten tudá minő őrült eszmékhez füzni reménye- 

met. Másnap reggel atyám hivatott. Ősszeszedve 
minden bátorságom, lementem elfogadó termeibe, 

hogy mint szoktam üdvözöljem őt. Egyik ablak 
párkányra volt támaszkodva, s beléptemkor visz- 

n tára, mi eszembe juttatá a Hassant fenyegető ve- Hosznah erre önkénytelen örőm mozdulatot tett. halnom félelmemben. Mit fogok neki moudani? szafordult. Magatártásából, tekintetének, arczának 
1 szélyt, ugy találtam, hogy nagyon is gyáván vi- - Láttad őt? - kérdezte a háremőrtől? Szerelmem bevallása után, melyet oly merészen bizonyos kemény gifejezéséből, melyet eddig soha 

selem magam. - Igen, felelt ez, átugrott a sövény-keri- dobtam Hosznah szeme közé, nem volt többé visz- se vettem észre nála, azonnal beláttam, hogy 
olytatás.) Hosnat kiáltottem bátran, e parants, tésen. Jussuf és Achmed üldőzőbe vették. 

Az ajtón ismét, s még hangosabban kopog- 
tattak. Most költőm hirtelen átölelt, s fátylamon 
erssztl egy csókot nyomva homlokomra, hévvel 
szólt : 

Életem a tiéd, menj, menj engedelmes- 

hkedj..én könnyen menekülök előlük. 

S kiragadva magát ölelő karjaim közül, a 
kert bátterében hirtelen eltünt. 

Mi sietve mentünk be a házba. 1 

A kertre nyiló ajtó bezárulván utánunk, 
Zurah-azonnal ajtót nyitott a zörgetőknek. Hos- 
nah jelent meg a köszöbön, három vagy négy 
rabnőtől kisérve. Gyors mozdulattal hátra vetette 

arczáról fátyolát, s türkésző tekintetet vetett kö- 
rül a szobában, aztán, mint egy furia Zurához 

rohant s jól arczul ütötte. A fellabhnó fájdalmá- 

melyet éppen most kiadtál, sértés reám nézve! 

... Megtiltom e nő zaklatását, kit védeni aka- 
rok ellenedben! 

- Ah! tehát megszólalsz végre? szólt met- 
szó gunynyal hozzám. 

De itt nincs helye a kettőnk közti magya- 
rázatoknak. 

Azután háremőreihez fordulva, szigoru han- 
gon folytatá : 

- Nem halljátok ? engedelmeskedjetek, ku- 
tassátok ki az egész kertet s hozzátok ide előm- 
be, a kit találni fogtok; ha ellentáll, öljé- 

tek meg! 
Rémülettel eltelve, azon gondolatra, hogy 

elő álltam, s a nélkül, hogy meggondoltam vol- 
na, hogy ezzel elárulom magamat, igy kiál- 

tottam : : 

Hassan tán még a kertben van, hirtelen az ajtó 

Nem tudtam elfojtani egy rémült felkiál- 

tást Hosznah felém fordult. 
- Néős, szólt, hallod mit mondanak? Ta- 

gadni fogod, hogy férfi volt itt, nálad? Valóban 
nagyon helytelen dolog egy nővértől, hogy eskü- 

vőd előestéjén megzavar egy ily gyönyörű ta- 

lálkát. 
Megontam tovább hazudni, s magam meg- 

alázni. Fejemet büszkén felemelve, mondám : 

- Igen, ugy van! s merőn szemébe nézve, 

hozzátettem: és én szeretem őt! Mi pedig ama 
házasságot illeti, melyet becsvágyad oly ügye. 
sen készitett elő, soha sem fog végbemenni ! 

Nővérem hangos gunykaczajjal felelt sza- 

vaimra. 
- Mindezt atyánknak kell elmondanod, elő 

adva kimélytelen beavatkozásom elleni vádadat is, 

szatérés. Ismételnem kelle előtte is ama vallo- 

mást, s kijelenteni határozott szándékomat, hogy 
nőül nem megyek Mohamedhez. Mi fog akkor kö- 

vetkezni ? . . . Azonban rendre-rendre kissé meg- 

erősitettem szivemet. 

Tehát valóban igaz, hogy a remény tuléli a 

legmélyebb fájdalmat is? . . . Lehetséges volna- 
e, hogy atyám őrök boldogtalanságra tudna en- 

gem kárhoztatni, legkisebb szánalmat nem érezve 

leánya iránt? Mindent el fogok neki mondani. 
HBasszan különben is nem méltó-e hozzám, nem 

nemes származásu, nem hirneves, ünnepelt-e ? 

Szegényen, vagyon-fosztottan is, nem ma- 

gasabban áll-e még mindig Mohamednél, mind 

születése, mind hirneve, mind tettei által? Mind 

e gondolatmeneten áthaladva, oda értem végre, 

hogy csaknem bámultam magamon, hogyan tud- 

tam e fölött oly hosszas időn át remegni, oly 

Hosznah beszélt már, hogy mindent tud, s hogy 

jól értesült biróként keresett fől engem. 

Daczára azon a borzasztó éjen keblemben 

megfogamzott reménynek, megdermedni érzém szi- 
vemet. 

Egyetlen szó pélkül, a nélkül, hogy kezét 

nyujtaná, melyet rendesen ajkaimhoz szoktam 

vonni, leült, engem állni hagyva maga előtt, irá- 

nyomban most élve először a parancsoló ur jogá- 

val, hogy az asszonyt állni hagyja jelenlé- 
tében. 

- Hosnah nagyon meglepő dolgokat mon- 

dott el rólad, szólt merőn szemembe nézve... 
Azt állitja, hogy tegnap egy asszonynál, a Naz- 
ly nővérénél, egy férfival lepett meg, ki várt 

ott reád. Igaz-e ez? 

(Folytatása köv.) 

aratott. A dolgok azonban hirtelen fátális i habarékai teik már ott is kényszerüségből elfogadnak és hítelesítnek. Meg- sitendő tagositásoknak ? Hogy mindenki birtokát "nek hírdetni. 
fordulatot vaak. gr. Andrássy távozása Ami habarékuink, u8 játszik mór ait történt már többször, hogy szakavatatlan kezek összesitve á ja ki Már hogy lehétséges a Heogy mikép vélem a nehézségek elháritását 

j iu. vannak, hogy csak másra nézve tartják szük ü szak lanabb hitele- i bi 1) pedlz, gy sem javaslatban, sem egyes határozatok megtá- nem hogy bukását jelentené, hanem politi- ségesnek a logikát, a magukét falbarugták által készült munkát még szakavatatlanabb hi mi hiányos és némelykor teljesen rosz telekkönyve- [ j ; 1egt 

kájának legfényesebb diadalát és soba ellen- ges k gikát, sitett, ki, vagylehető revancetóli félelemből, vagy pe- zésünk mellett? Különösen a kezdetben készült madásában nem teszem, mert ahhoz magasabb jo- 

zék oly frissen nem sült fel diadalmámorá- Hiszen jól van, ez ugy sem lehetett dig tudatlanságból bármily gyönge munkára rányom- telekkönyveknél mutatkozik szerfölött nagy hiány. gi fképzettség szükségeltetik, hanem elmondom . 

ban, mint a mi habarékunk. Mi volt mit másként, csaknogy azt szeretnők tudni, miért ta a hitelesithető véleményt. Már most, midóőn Az akkori utasítás alapján gyakran oly szorós egyszerüen egy birtokrendezés, tagoritás keresztül 

tenni? A tények logikája hatalmasabb min- zaklatták fel az egész országot eddig az ők ez megtörtént, melyik birtokos veszi magának azt a emberek birtokát vették hagyatéknak, kiknek udó- vitelét kezdettől végig, a mint azt igazságosan, 
den ellenzéki erőlködésnél s még nem talál- csinált ellenzékieskedésükkel, ha ilyen hamar bátorságot és fölös költséget, hogy a hbiányokat ki- kája most már családfő. gyorsan és lebető legkevesebb költséggel gondolom 

tak ki olyan pártot, a mely ne lett volna meg tudnak elégedni a dolgok állásával. Miért kutassa és szakértőleg fölfejtesse, hogy törvény- Hogy a hagyatékot lejárassák, részint tudat- létesithetni. De ne képzelje senki, hogy oly javas- 
kénytelen fejet hajtani előtte, ha a logika mutatták eddig, hogy nem biznak Andrássy- széki orvoslást eszközöljön? Bizony nem igen akad lanságok, jó hiszemüségük, részint az ügygyel lattal állok elő, a mely a tagositást ingyen léte- 

azt ugy követelte. A habarék sem kerülhette ban, ha most egyik szélbali lap hiteles ér- ilyen különösen a nép részéről, pedig a legtöbb ily járó hosszadalmasság és költségek miatt soha iti, meg kell bizony ezután is fizetni a mérnöki * 
ki sorsát. A párt egyik vezére szükségesnek tesülése szerint, kiadták a rendeletet minden sérelem azoknál fordul elő, hanem legtöbbnyire Sammi lépést sem tattok, s most már a harmadik munkadijt s kiszállási költségeket, bárki tegyen 

látta ezt nyilvánosan is bevallani. Szilágyi habáréklapnak, hogy Andrássyt ne bántsák. átkozódásokban vevén magának elégtételt, végre egyedik kézen van elszorva birtokuk. Azon kivül i8 e tárgyban javaslatot, s eddig is a mérnőki 
Dezső tehát közelebbről tartott beszédében r. Andrássy köztudomás szerint nem vál- megnyugszik a változhatatlanon, azon tudattal, , mennyiivásár eladás étörtént minden telekköny- munkálat ott volt legdrágább hol legolcsóbban fo- 

Váratlanul acceptálta az occupátió politikáját toztatott politikáján, vajjon ki az tehát, aki hogy ugy sincs e földön igazság. Számtalan ily vézés nélkül, egyszérüenai jegysóivagya Dászkel gadták fől, mert a jó munkára idő még pedig sok 

8 gróf Andrássy álláspontjára helyezkedett. ismét egy farsangi bohózatot játszatott végig eset fordult már elő, melyeknek fölsorolásával nem 4ltal készitett lere désra; g éj váyás mellett idő kell, az idő pedig pénz. : 

Lett ebből bábeli felfordultság. A párt eon- a nemzet egy részével, ha nem az érdemes foglalkozok, mert ez az pauetteben is főlemlittetett. kár hány föld harmadikne ük e vAnda Lássuk már a dolog menetét a mint kép- 
servativ elemei, a külügyminister ellenségei, habarék? Megtörtént többször, hogy az illető mérnök telekkönyvezés óta: 87 zelem, de hiszem is, hogy lehető röviden és ol-



Bismarck herezeg a leghatározottabb bizto- 

sitást adta, hogy Németország és Ausztria-Ma- 

gyarország barátságos viszonya a legkevésbé sem 

nyugtalanithatja Francziaországot és azért nem 

is bánthatja érzékenységét. Az osztrák-magyar és 

a német kormány egyetértése - mondotta Bis- 

marck - a legcsekélyebb mértékben sem fogja 

megvaltoztatni vagy csökkenteni a kitünő viszonyt, 

a mely Németország és Francziaország közt ki- 

fejlődött, és a mely idővel kétség nélkül még 

bensőbbé fog alakulni. Én sohasem éltem vissza 

szavaimmal; hogy csaljak és elrejtsem gondolatai- 

mat, erről Waddington ur is meggyőződhetett ta- 

valy Berlinben, és a mit most mondtam, teljes 

őszinteséggel mondottamel. 

Bismarck herezeg a többi közt megelégedé- 

sét nyilvánitotta azon fogadtatás fölőtt, a mely- 

ben Bécsben részesült. A látogatás félóráig tar- 

tott. A cancellár Reuss herczeg kiséretében ment 

a franczia nagykövethez, de csak ő és a nagykő- 

vet beszélgettek. Az utóbbi élénk megelégedését 

nyilvánitotta a cancellárnak, hogy oly jó szava- 

kat hallott a cancellár szájából. Ezután elbucsu- 

20tt egymástól a két államférfiu. 

Teisserenc nagykövet, daczára hogy most is 

még sárgaságban szenved, maga ment el viszo- 

nozui a látogatást, de nem találta otthon a her- 

czeget. A nagykövet hosszabb szabadságra megy 

nehány nap mulva. 

Ausztria-Magyarország és Francziaország 

közt csak akkor kezdik meg a vámtárgyalásokat, 

ha Ausztria-Magyarország és Németország vám- 

viszonyai rendeztettek. 

A német kanczellárt, midőn tegnapelőtt es- 

te hazament Andrássy gróftól, a kivel értekezett, 

Reuss nagykövet vár a. Ezzel éjfélután egy óráig 

beszélgetett, és tegnap délelőtt két óra hosszat 

ismét folytatta az értekezést. A kanczellár és a 

nagykövet tanácskozása után chiffre-sürgönyöket 

küldött Sachs titkár Borlinbe és [Strassburgba, A 

kanczellár öt negyedórát töttött tegnap a külögyi 

hivatalban, többi idejét főlváltva a német nagy- 

követtel és titkárával töltötte. A kanczellár ma 

határozottan kivánta, hogy ne zavarják és e czól- 

ból a cselédségnek is adott utasitást. 
E 

A „Nordd. Allg. Ztg." irja: Előre látható 

volt, hogy Bismarck herczeg bécsi látogatását 

mindentéle conjecturákkal fogják összeköttetésbe 

hozni, és hogy ezen látogatásnak legközelebbi in- 

dokai nem épen azok lesznek, melyeket a hirla- 

pok közzé tettek. Németország politikai viszonya 

Ausztria-Magyarországboz oly alapot képez, mely- 

pek fontossága az utóbb lefolyt évek mindegyi- 

kében csak emelkedett. A német birodalom kan- 

czellárja tahát elkerülhetlenül szükségesnek érez- 

te, hogy magának bizonyosságot szorezzen az 

Ausztria-Magyarországhoz való barátságos viszony 

állandóságáról. A ki előtt ez világos, az meg fog- 

ja érteni minő benyomást gyakorolt, Andrássy 

gróf lemondásának hire Bismarck herczegre. Ezen 

lemondástZelőidéző indokok és kérdések oly kivá- 

ló fontossággal birnak a német politika felelős 

vezetője előtt, hogy ő irásbeli tudósitásokkal meg 
nem elégedhetvén, távozó kartársával és annak 

utódjával személyes érintkezésbe lépett, nevezete- 

sen a legfelsőbb döntő hatóságuál igyekezett azon 

bizonyosságra szert tenni, melyre saját császárjá- 

val és a német birodalommal szemben, szük- 

ség volt. 
Mi meg vagyunk győződve, hogy az ez al- 

kalommal folytatott eszmecsere a legteljegebb meg- 

elégedéssel töltötte el mindkét vészt; remélhetjük 

Torda környéke. 
(Folytatás) 

Keletkezésük ugy történhetett, hogy a ró- 

maiak, szokásuk szerint, a felszinen kezdvén bá- 

nyászni a sót, amint igy lefelé haladtak, egyszer 

csak forrás ütó ki magáf, a szorgalmatoskodó 

auiriteseknek megállást parancsolva. Legelőbb föl- 

hagyhattak a „Dörgővel" s legutóbb a legszélső 

„Smaragdtóval", terjedelem, mélység és sóta ta- 

lom tekintetében is lényeges a különbség 

köztük. 

A „Dörgőakna" még gondos kezelés nyomait 

mutatja, legmélyebbre hajtották (az sem lehetet- 

len, hogy e tó valamely aknaszárny beszakadása 

folytán állt elő, olyképpen, mint ezt a mellette 

levő ujabb beomlásnál láthattuk); a fakadó viz 

bárha csekély volt, mégis föl kelle hagyniok a 

továbbműveléssel, katasztropbától tarthatván. Ek- 

kor a mai „Édes-tónál" kisérték meg a sítelep- 

hez hozzáférni, de itt az előbbi körülmény meg- 

szakitá működésök, mielőtt az azt fedő agyagta- 

lajon átérhettek volna s ezért fogtak, még odább 

északra, a Házas medrének ásásához. Ez talán 

nem oly mély, mint a Dőrgő, de, majd szinül- 

tig telvén vizzel, az elmállás omlása és töltése 

nem simithatta el partszéleinek meredekségét; 

ezért tartja a nép feneketlennek s nem is talál- 
hatni még szélében sem talajt, mely támpontot 

nyujtana az úszni nem tudónak. Ámde erre nincs 

is szükség: mindkét tó vizének sürüsége nagy 
lévén, elannyira, hogy az embert oly könnyedén 

tartják fenn fölszinökön, mintha - bocsánat a 

hasonlatért - jól bedugaszolt üres palaczk volna. 
Végre a Házassal is föl kellett hagyniok s 

a további két tó már jóval csokélyebb mélységü. 

Ekkor már nem mehetvén előre, a mocsár miatt 

tehát, hogy a két hatalom békés politikája, és a 

közgazdasági érdekek kölcsönös méltánylása, a 

vezénylő államférfiak legutóbbi értekezései által 

ujból azon teljes biztositékot nyerte, melyet az 

egymás iránti bizodalom és jóakarat csak meg- 

erősiteni képes. 

Waddington közöltea minisztertanácsban azó- 

kata táviratokat, a melyeket Bismarcknak Bécsben 

való időzése alatt kapott a franczia nagykövet- 

től. A minisztertanács igen kielégitőknek találta 

ez informatiókat. Sőt a berlini ,National-Zeitung" 

még azt íratja magának, hogy Párisban a világ- 

béke legbiztosabb zálogának tekintik a német kan- 

czellár legujabb sikerült sakkhuzását. Ez lehetsé- 

ges, de az is igaz, hogy a franczia lapok eddig 

még nem lelkesülnek e sakkhusás mellett. Nem 

tulajdonitanak ellenséges jelleget az osztrák-ma- 

gyar és német monarchia szövetségének, de vala- 

mi kedvezőnek sem tartják magukra nézve. Ez 

az fgazság. A francziák magatartása jogos és 

méltányos. 

Az angol hiriapok kivétel nélkül elé- 

gedetten fogadják Ausztria-Mapyarország és Né- 

metország viszonyának megszilárdulását. fEmlite- 

nűnk alig szükséges, hogy e véleményűknek az 

szolgál alapjául, hogy e szövetség biztosítja a bé- 

kót, féken tartja a panszláv garázdaságokat. Sőt 

némelyik jóval tovább megy. A „Standard" és a 

„Globe" azt hiszi, hogy Francziaország a legkö- 

zelebbi jövőben bizonyára nem gondol Németor- 

szág ellen boszura. 

Ha pedig egykor mégis rászánná magát, 

csak Oroszország és Olaszország fog szolgálatába 

állani. Oroszország azért, hogy Európa délkeletén 

vegyen kárpótlást. Ebből pedig az következik, 

hogy a francziáák és oroszok egyesült támadása 

esetében Ausztria-Magyarországon kivül Anglia is 

Németország pártjára áll. 

Az orosz lapok most illeszkednek be uj 

helyzetükbe. Eddig elégedetlenek voltak a szö- 

vetséges Németországgal , természetesen velünk 

is, sőt mindennel, a mi nem szláv. Most uj po- 

Htikai combinatiókkal és szövetséggel rémitgetik 

a világot. Némelyik nemzeti politikát ajánl nyolcz- 

van millió honfitársának, mert ez méltó ellensu- 

lya lesz Németország és Ausztria-Magyarország 

tüntető közeledésének és akadálya a foglalásoknak. 

E taktika kétségkivül azon kudarcz eredménye, a 

melyre Párisban és Berlinben ébredt Gorcsakov 

herczeg. 

E kudarczról ujabb versiót olvasunk. A 

,„Kölnische Zeitung" megbizható forrásból tudja, 

hogy Bismarck herczeg csakugyan terjesztett a 

német császár elé memorandumot az orosz di- 

plomatia cselszövényeiről. Vilmos császár ugyan- 

is tudatta kancellárjával, hogy beleegyezésének 

reményében Varsóba hüldi Manteuffel tábornagyot 

Bismarck erre azt válaszolta, hogy miután a csá- 

szár elhatározta a küldetést, ő nem nyilatkozik 

róla. Ezután azonban előterjesztette a kérdéses 

emlékiratot a melyet figyelemmel olvasott el a 

császár és ezzel ismét helyreállott a császár és 

első hivatalnoka közt a pillanatnyira megbolyga- 

tott egyetértés. 

Bismarck elútazása 
Bécsből csütörtök este ment végbe. 7 óra 

után az indóházba vonult Bismarck bg cselédsé- 

ge - s az őt környező titkos rendőrök, kiket 

egy rendőri biztos s egy porosz detectiv-felügyelő 

vezetett. E rendőri gárda őrizte Bismarck min- 
.................

.. 
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"en lépését Bécsben tartózkodása alatt. A Hotel 

Imperial előtt ök voltak mindig az elsők az em- 

bersorban, mely mindig képzödőtt, valahányszor 

Bismarck hg kikocsizott. A látogatások, melye 

ket Bismarck hg tett, minden kikocsizása közöl- 

tetett a detectivek felügyelőjével, a ki e szerint 

tette rendelkezéseit. Hg Bismarck előszobájá- 

ban, mindig jelen volt a rendőrbiztos, ki éjjel- 

nappal óránkint kapott jelentéseket. A bécsi rend- 

örség természetesen egész erővel támogatta a po- 

rosz titkos rendőröket. Ez urak a vasuti vonaton, 

a közvetlenül Bismarck szalonkocsijába kapcsolt 

kocsikat foglalták el. Ezután elhelyezkedett a cse- 

lédség. 1/,8 kor jött gr. Andrássy, bg Reus 

s a német követség személyzete; 1/,8-kor Bis- 

matck hg nejével s Vilmos fiával. Bismarck 

széles kalábriai kalapot s állig begombolt fekete 

felöltönyt visel, kezében egy hatalmas bunkós bot 

volt, melyre könnyedén támaszkodott. Kevéssel 8 

óra előtt Bismarck hgné a waggonba szállt; Bis- 

marck hg gr. Andrássyval beszélgetett s bevárta 

a harmadik harangszót. A mint ez megcsendült, 

a herczeg kezet szorvitott a korülállókkal s gr. 

Andrássyval s a vasútkocsiba ment, a hol egy 

inas előbb elhelyezte volt a „birodalmi kutyát", 

a Kürast, A vaeutkocsi ablakából a herczeg még 

nehány perczig szólt gr. Andrássyval, ismételve 

kezet szoritott vele; - azután a vonat tovarobo- 

gott. A herczeg kinézett a kocsi ablakán, a mig 

a vonat a csarnokot el nem hagyta. 

Irodalom 6s művészet. 
Előöfizetési felhivás ily czimü munkára: ,Az 

élet szzinfalai és szinpad coulissái" tarka 

vázlatokban. 

Könyvem czime tájótozást nyujt tartal- 

máról, 

Vándorszinészkedésem tarkánál tarkább él- 

ményei leirását veszi - egy diszes kötetben - 

a n. é. olvasó közönség; első sorban pedig azon 

szives pártfogók, jóakarók, pályatár- 

sak és ismerősőök, kiket két rövid év alatt 

Gyergyó-Szent-Miklós és Mehádia, nem külön- 

ben Brassó (és Szeged között, mint a magyar 

szinügy őszinte barátjait leheték szerencsés üdvőö- 

zölni. 

Tarka vázlataimban a t. közönségnek kel- 

lemes szórakoztató olvasmányt Livánok nyuj- 

tani, melynek főczólja azonban a hiven 

előadott tények lebető legérdekesebb 
megvilágitása mellett tázékozással szolgál- 

ni mindazon - a változatok végtelenségeig nyu- 

ló - türhető és keserves, átkos és kivánatos álla- 

potokról, melyek összegezve „a magyar vidé- 

ki szinészete fogalmában nyernek kifejezést. 

Azon reformok melyekre vidéki szinügyünk- 

nek - hogy rendezése valaha sikeresen befejez- 

tessék - szüksége van: kivánatossá teszik ez ál- 

lapotok megismertetését. 

Vázlataim következő három főrészre osz- 

lanak: 
I. Vándorszinészkedés az egykori 

Erdélyben. 

II. Vándorszinészet Dél Magyar- 

országon. 

III. A kolozsvári és nagyváradi 

szinügy (ajánlva Molnár György urnak.) 

E három rész mintegy 55-60 fejezetéből 

részletesebb tájékozásért fölemlitem a követke- 

zőket: 

A mikor én director lettem. Egy királyi pa- 

lást története. Politikai hitvallás és kortesfogások. 
................................ 

oldalt fordultak s a Házas mellett, keleten, ásták 

meg a „Kénköves" medrét. A viz innen is ki- 

ugrasztván őket, nem fogtak (aránylag kevés hasz- 

not igérő) uj kisérlethez, hanem inkább az e köz- 

ben fölfedezett „délibb sózómök" kibányászására 

forditák egész erejök. 

Hogy mily szükséget láthattak sóban, mily 

fontos lehetett előttüök hazánk ebbeli gazdagsága 

miatt is, bizonyitja egyfelől az, mennyire igye- 

keztek kizsákmányolni ahol csak hozzáfértek (Uj- 

vár, Kolozs, Rónaszék") 169 évi rövid ittlétüknek 

feltünő nyomait mutatja; s másrészt a Torda 

mellé épitett hatalmas vár s e környéket a tel- 

jesen meg nem hóditott nyugattól fedező vára- 

csok, egyéb rendeltetésük mellett is, nem csekély 

jelei a féltő gondoskodásnak.. . A „Bánya" 

köralakú bemélyedés, egy tó medencze kinézésé- 

vel; átmáérője Kőváry szerint negyedóra járásnyi. 

A sórul félretakaritott agyagföld sok helyt ma- 

gas dombokat képez s az é. magaslatszélról te- 

kintve, kivált tavasszal, e halmok alján számos 

kisebb nagyobb tó csillog a nap fényében. 

Az aknai tavaknál ami leginkább feltünik, 

azok sajátságos környezete. Már mindjárt mellettük 

is egy liliput-havas látható; barnás sótömbök sora- 

koznak itt egymnás mellé, miket meredekségők, 

csúcsok és sajátságos alakzatuk szirtek csoporto- 

zatához tesz hasonlová, csakhogy az ölnyi magas- 

ságot sem éri el egyikék sem. Tovább északra 

tekintélyes sólapály, mely télen-nyáron fehér a 

sótul, miutha lerakodásnak s nem kivirágzásnak 

lenne terméke az. E körülmény s a környezet 

idegenszerű tekintete arra a gondolatra hoznak, 

hogy e tér egy őskori tó kiszáradt medre. Bár- 

mily különösnek tetszik is ez, de a „part" ten- 

geri növényei még meg is erősitnek föltevésünk- 

*) Hunfalyy. A m, bir. term. v. leir. III kt. 1191. 

ben s a szomszédos magaslatok márga és trachit- 

tuf telepei pedig a neogen harmadkorra utalnak. 

A sóróna északkeletnek tart s ugy néz ki, 

mint egy elteritett papirlap. Partszéleinek sónö- 
vényei, ez ősvilági ritka emlékek, nagyban eme- 
lik a táj érdekességét. A nyugoti dülők sivár ki- 
nézése, a rajtok tenyésző növényekkel (ezektől sa- 

játságos szürkés kinézést kap az egész oldal) az 

óczeán franczia partjaira emlékeztet"). Ehez já- 

rul a kietlen róna, melyen nagy távolságra sem 

lehetne egy árva fűszálat is fölfedezni, s az erre 

néző magaslatok fátlan lejtői, melyeken egyetlen 

nagyobb bokor is nem vert gyökeret, még próba- 
képen sem. 

A lapályon kis patak foly végig s észak- 

npDak haladva, utóbb egy déli völgynyilásba tér be, 

hol a hozzávegyült források következtében, mint 

édesvizű csermely csörgedez az Aranyos felé. Hi- 

hetőleg a völgy csapolta le a tó megmaradt vi- 

zét is s változtatta a medert mocsárrá. Nyilata 

körül látható is e mocsár utóamléke és pedig, a 

domboldalok vizbősége folytán, édesvizű ingovány 

képében, melynek felületét a vizi növények s a 

somocsing meszsze futó kövér szárai majd egé- 
szen ellepik. 

Etáj elhagyatottsága valóban sajátszerül A 

tulsó, gyér fűvel fedett oldaloekon néha megjelen- 

nek a pusztai sasok, s a mocsár rejtekén nébány 

szép röptű idegen madár - talán valami sirály- 

faj - nyugtalan kiáltozásokkaljverik föl az utób- 

biak a magány csöndét s röpkednek fejünk fölött 

ha tanyájukhoz közelebb merészkedűnk. 

ÁA sóronától nyugotra eső magaslatokat dús 

tenyészet boritja. Az északibbnak dülője galago- 

nya, csipke s más tövisbokrokkal s a bercse és 

földi eper indáival fedve s a virágok és fű vál- 

tozatos gazdagsága között helyenként egy lábnyi 

*) Reclust is meglepte, hogy itt találkozott e rég 

nem látott ismerőseivel. 

Hegedülnek szépen muzsikálnak. K. Papp Miklós, 

az én ellenségem. Müvészet pongyolában. A vándor 

bot. Szamosujvári szép napok és szamosujvári ve- 
szedelem. Reklam kefével. A deési csizmadia sziu- 
ben. A szinészek főispánja. A Bánffi-Hunyadi „Tig- 
ris7. Marosvásárhelyi felsülés. Udvarhelyi emlékek. 

Székely-Keresztur. Csikországban. Szereda és Som- 
lyó. „Perle Sutty"-nál. Tisztelendő urrá avatta- 

tás. Rablók nyomozása. Traner Marsch. Sepsi- 

Szent-Győrgy. A brassói magyarok. Kézdivásár- 

helyi műkedvelők. A szép székely asszonyok. Gyer- 

gyószentmiklósi emlékek. Azadon. A szinügy gyá- 

molitó egylet. Jakab, az őszinte. Lukácsy Miklós 

intendans. Tiszti Lajos, az éu jó barátom. Ki lé. 

gyen Krispin papa? A művészet iránti rajongás 

superlativusa. Samu bácsi. Weitner bácsi. „Sza- 

tyis ur. A ,„csukiászterem" szabadkömivesei. Ho- 

gyan buktattuk meg Jakab mestert. „Hozsána 19 

és „Feszitsd meg 1" Tizenhárom modern vértanu. 

Kérelem Temes- és Torontálmagye n. é. főispán- 

jaihoz. Hol van a temérdek pénz? (Róészletes szá- 

madások.) 

A magyar szinészet évtizedes sülyedése. 

Miért buknak sorban legjobb szinházaink ? Molnár 

György álláspontja a kolozsvári szinűgy rendezé- 

sével szemben. Molnár, Mándoky, Krispin. Az 

operette, mint a magyar szinügy tényezője álla- 

mi szempontból. A kolozsvári szinügy rendezése 

és biztositása. 

A diszes - 12-14 finom nyomtatott ivet 

tartalmazó - kötet !. é. novomber hó elején fog 

megjelenni s a t. cz. előfizetőknek azonnal elkülde- 

tik. Egy példány előfizetési ára: egy forint. 

A t. gyüjtőknek minden tizedik előfizetett 

példányraegy tiszteletpéldánynyal óhajtok szolgál- 

ni. - Azelőfizetési pénzeket f. évi oct. 20-ig kérem 

a gyüjtő-iv háusó oldalának czimzete alatt Kolozs- 

várra bérmentesen küldeni. 

Kolozsvártt, 1879. évi sept. 24-én. 

Kiváló tisztelettel 

MÁTRAI B. BÉLA. 

Luapszemle.- 

Az ,Ellenőr" szerint a mi monarchiánk 

politikáját rógóta a békeszeretet jellemzi s azért 

meg van győződve minden komoly politikus arról, 

hogy az az államférfiu, ki Bécsbe jön tervelni 

és ezen tervnek számára szövetségest keresni, nem 

tervelhet egyebet mint békét. - A békére min- 

denekelőtt egyaránt van szüksége monarchiánk- 

nak ugy, mint Németországnak. Mind a kettő- 

nek még elég baja van belviszonyainak, pénz- 

ügyeinek rendezésével, fejlesztésével, megszilárdi- 

tásával. A két állam közül mindegyik elég ha- 

talmas, hogy a békét, melyet óbajt, ne kellessék 

megvennie minden áron. Lesznek kétségkivül, 

kik erre azt fogják megjegyezni, hogy hisz ily 

viszonyt véd- és daczszövetségnek szoktunk ne- 

vezni. - Szoktunk igenis, de azért most az egy- 

szer még sem az. Még nem vették eléggé figye- 

lembe azt a tényt, hogy a diplomatia avas for- 

mái folytonos változáson mennek keresztül. - 

Az orosz-franczia szövetségtől nem tartunk te- 

hát legkevesebbet sem, s azért nem is félünk oly 

eseményektől, melyek a bécsi egyezményeket bé- 
kés sodrukból kiforgathatnák. Midőn Ausztria- 

Magyarország és Németország komolyan meg- 

egyeztek abban, hogy a maguk és Európa béké- 

jét fenutartani akarják, ezen elhatározással azt 

biztositották is. Ez képezi tehát Bismarck bécsi 

látogatásának tartalmát és jelentőségét. - Ezt 

....................elt ... 

tudjuk és ennél többre nem is vagyunk kí- 
váncsiak. 

A ,Hon szerint: Tekintve, hogy épen Né 
metország az, melyiyel monarchiánk szorosabb 

baráti viszonyba lépett, csodálnunk kell azt a va- 
lóban higgadt mérsékletet, melyről eklatáns ta 
nuságot tesz a franczia sajtó és közvélemény. És 
tanusitja e mérsékletst akkor, mihőn Gortsakot 
herczeg ugyancsak kinálja Francziországnak Orosz: 
ország barátságát és szövetségét! De mér erre a 

felajánlott muszka barátságra és szövetségre 

a ,„Journal des Debats" ez előtt pár nappal nem 

csak idegessé lett, hanem a lehető legkiméletle- 
nebb kifejezessel utasitá azt vissza. Ha tán volná- 
nak is Németországnak utógondolatai a franczis 

köztársaság irányábau, a tény, hogy most. monar- 

chiánk közelebbi viszonyba lépett, a német birodalom- 

mal csak megnyugtatólag kell, hogy hasson a franczi- 
ákra, ha eszökbe jut a magatartás, melyet e mo- 
narchia tanusitott Franciaország iránt a legnagyobb 
megprobáltatás napjaiban s melyre nem régibsn 
a „Debats" is bálás elismeréssel hivatkozott. 

Az „Egyetértés" szerint Bismarck sz2 A 

mélyének jelentőségét semmi sem tüntette ugy Ki 
mint fogadtatása Bécs városában, a bécsi udval 
és bécsi nép részéről. Mily nagynak érezhetteő 
magát, és milyen kicsibe vehette a körötte tarkán 

csillogó exczellencziás rajt. - De ezek az exczel- 

lencziás tarkán fénylő, hangosan zümmögő status 

férfiak és udvaronczok is mily óriásnak tekintet- 
ték őt, és mily alázatos törpeségre szánták mag 

kat. Bismark nem is mulaszthatta el a pompásan 
kedvező alkalmat, hogy nagy czéljaira kellő eszz 

közöket és használható műszereket biztositson. A" 

mi officziosusaink beszélhetnek az érdekeknek nagy 
szerűen constatált megegyezéséről, a kölcsönős 
szolgáltatott garancziákról, az állandó őszinte sző 

vetségről. - Mi aggódva gondolonk rá, hogy az 

„érdekek" nagyszerüű megegyezésében ugyan ki 
gondoskodott a mi monárchiánk érdekeiről és 8 

szövetségnek reánk is háramló hasznáról 
az ő hitök szerint a nagy Bismarck csak meg 
hódol a még nagyobb geniális Andrássy gróf, de 
talán még a lángelméjü Tisza Kálmán előtt is 
kivel szintén egy fél órát tudott négyszemközött 
conferálni. De nekünk van okank megrémulni, ha 
a monarchia gondviselésszerü államférfiai szövet- 
ségeket kötnek Bismarck herczeggel. Mert az „ér 

dekek minden megegyezése mellett is, a barátt 
szövetségben is Bismarck herczeg igen könnyedén 

tud elbánni államférfiainkkal és érdekeinkkel. 

A „Pesti Napló" szerint a vérkérdés és 

a pénzkérdés - e kettő együtt uralkodik a belk 
politikai helyzeten s okozza a nemzet sok baját 

és aggodalmát. Igen ám, jó volna bizony haza 
ereszteni a katonaságot, ha lehetne; de miko! 

most e tizenkilenczedik század civilisatiója annyi- 

ra haladt, hogy minden nép talpig fegyverben 

áll. Háboru volt, háboru lesz s Európában hat 

millió katona lesi a parancsot, hogy három hét 

alatt csatarendben álljon a határszélen. Maradjon 

tehát a hözös hadsereg intézménye érintetlen, d0 

ereje hozassék méltányos arányba a nemzet em 

bertermeléséhez, hogy a faj ne romoljon és Va " 
gyontermeléséhez, hogy a kereső polgári osztály 

tönkre ne jusson. Ezt gondolom, legalább az e 

lenzéknek illenék követelni. Nem teszi, ő lássa 

mit ér el vele. Mi pedig várjuk és lássuk, ml 

lesz a megtakaritásokkal és mi lasz a magyarsá' 

gi követelésekkel, melyeket ellenzékünk formál 
Ha már megesz bennünket a katonaság, hát leg 

alább ne legyen német. Hát a kormánypárt hog/ 

gondolkozik e tárgyról? A kormánypártnak Tisza 

Kálmán most hozza meg Bécsből, hogy a had 

szervezet kérdéséről hogy gondolkozzék, 

.
 

magasságu cserje is mutatkozik, a fűzfáéhoz ha- 

sonló levelekkel, egy vadon tenyésző baraczkfaj 

ez, mely tavaszonként virágot hoz a maga rend- 

jón s azután gyümölcsöt is, csakhogy megérleli 

ezt, vagy nem - nem tudom. 

Az aknakörnyéket a „Labarintus? lankás 

oldela választja el*) a Bányától; mint már emli- 
tők is tó meder alaku, köröskörül meredek dülők 

eresztkednek szintjóig, s ezeken, észak felé, az Al- 

só-, Közép- és Felső Feredő"*) sőtét karója s déli 

ormozatukon a Bagoly"*) magasabb fái látszanak. 

Közepe tájt egy emelkedésre kis házat épi- 

tettek, a sóőrök lakául. Számos tavai közűl alig 

egy-kettő van emlitésre méltó, egyik a tér déli 

felén keletnek vivő ut mellett, vize nem édes, 

de só tartalma a „Kénkövesé velt egy lehet; 

más kettő keleten, terjedelmesebbek az előbbinél 

s vizük hasonlókép sós. Melléjök van épitve a na- 

gyobb sósfürdő is. Északra a szőlők alján, két 

nagyobb édes tó vizében, hal is jőn elő, s tekintve 

e tavak régiségét s azt, hogy sa patakkal, se fo- 

lyó vizzel nem lehettek összeköttetésben, érdekes 

volna kikutatni, valjon minő nemből maradtak 

fenn bennök. ; 
A többi tavacskákat csáté, buzogánysás s a 

gyékény kardlevelei koronázzák, biztos rejtekét ké- 

pezve a nádi verébnek, vízi rigónak s a néha-néha 

ide ellátogató bölönbikának. Vizökben a bökölyök 

(nepa cinerea) s a vizi poloskák, a nadályok, gő- 

ték, a hanyász- és tányércsigák, az uugok, zöld 

és más szinü békák virágzó gyarmatai tanyáznak; 

különösen meglepő a csigák sokasága, melyek, ha 

a nyár heve kiszárasztja nedves honukat, barnás 

házaikkal több hüvelyk vastag rétegben teszik ro- 

pogóssá annak vizehagyott medrét. 

*)Torda felől meredek márgahegy ; oldalain és tetején há- 

rom Sszőlő. A.-Rákos felett is neveznek igy egy magasla- 

tot, hihetőleg kert volt hajdon mindkét helyen. L, Orbán 

Szék.-f. leir 184. 1. V. kt. 
**) Szőlőhegyek. 

A keringőczök élénken kavargó csoportjai 

a vizszinre magát pillanatig felütő zöldes merűl 

s a tegzér növényhulladékokból összeállitott lak 

ját nehezen vonszoló alakja is föltalálhatók itt. § 

mindezekhez ha hozzá képzeljük a nádasokban e5 

ténként zajgó verébhadat, a bokortetőn busongó 

sármány méla csicsergését, a tószéleken illő komol 

sággal sétáló gólyát, a nagyobb tavakra leszálló 

réczecsapatot, a hódát, mely megriadva röppon fől 

a kákaerdő sürüjéből, s nyaranként a távolabbi 

mocsárszéleken élénken futkosó, kiáltozó tarkáss2aa 

lonkákat, a laposabb völgyületek merengő banká 

it (fejükön, közeledtünkre, ijedten emelkedő toll: 
bokrótákkal), a seregélyek csoportját, melyek i 

köves oldalok gyeptakaróján egymást kergetik, 3 

messzi dombokat károgva körülröpkedő varjusel 

get, a gébicset, ki az előtalált bokrokon con am0 

re gyakorolja a karóbahuzást s az idetévedt czill 

két, az agyonverés zseniális főltalálóját, a kekuk 

szót, mely, a lelenczházak gyakorlatias voltát hir 

detve, lehaliszik a szomszéd szőlőkből, s a p 

tyeknek több előttem ismeretlen faját, és hoz23 

számitjuk még a köröskörül emelkedő zöldes hal- 

mokat, a káka és sáskoszoruzott tavakkal, a bal 

mok után a láthatár aljához simuló sőlapályt 

(ugy néz ki mintha a fenn szállangó felhők egyik 

ide bukott vona, egymásmellé vonva szárnyána 

fehér tépett darabjait) s keleten a fürdőépületekel 

melyek az ákáczok közől itt-ott kitekintenek, és.1 

jdevesszük még a közelfekvő hegyek s marag 

keretét s az előttünk ellibbenő szines lepkékeb 

az apró bogiárkák ezreit, a pitypalaty verését, 8 

levegő reszketeg ragyogását és a magasból szel 

te áradó fényt és pacsirtadalt - hszzávéve mor
 

dom mindezeket, meglehetős képzetűnk lesz e 1 

taunájáról, költészeis és enyészetegfelől. " 

(Folyt. köv.) 

. 
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NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1879. sept. 27. 

- A közeledő uj évnegyed 

alkalmából tisztelettel kérjük olva- 

sóinkat, hogy előfizetéseiket idején 

megujitanisziveskedjenek. Nem hagy- 

hatjuk ez alkalommal emlités nél- 

kül, hogy lapunk jelenlegi éjjeli 

megjelenésével, bár tetemes költsé- 

geket okoz kiadó hivatalunknak, de 

az olyan olvasóra nézve kivált, a 

kinek sem tehetsége, sem ideje na- 

ponként az összes budapesti lapokat 

átolvasni, minden más lap felett a 

„Kelet" különös előnynyel bir. La- 

punk a jelenlegi menetrend mellett 

helyben s Erdély legnagyobb részé- 

be a fővárosi lapokkal egyidejü- 

leg, sőt részben megelőzőleg viszi 

meg kivonatban ezek legérdekesebb 

közleményeit és vezérezikkeit; s e 

egy, az erdélyi részek érdekeit ko- 

molyan és lelkiismeretesen képviselő 

lapot veszen az olvasó. 
A „KELET" előfizetési ára: 

Vidékre postán vagy helyben házhoz hordva 

Egész évre I6 frt 
Félévre 8 frt 

Negyedévre 4 frt 

Egy hóra helyben 1 frt 50 kr 

Egyes szám ára 7 kr. 

- A nyári szinházban tegnap (szept. 

26.) rendkivüli és érdekes előadás volt. Rendki- 
vüli azért, mert műkedvelők adtak elő egy élén- 

ken és bonyoldottan jelenetezett népszinművet, 

- és érdekes több tekintetben. E tekintetek kö- 

zül természetesen csak egyik tartozik e referada 

mint szinházi tudósitás körébe. '„A vén bakan- 
csos és fia a hnszár", Szigeti Józsinak (ez a 1égi 

jó népszinműve a nehezebbek közül való, mely 
egy jó énekesen és énekesnőn kivül egy csomó 

kittinő alakitó szinészt - épen négyet, - jó és 
erős karokat s végül nagyon gondos készültséget, 

gyors és összevágó menetet követel; egy szóval 

professionatus szinészekből is erős társulatot igé- 

nyel. Különben könnyen parodia lehet belőle. 
Hogy mindamellett az Iparos Ifjak Önképző- és 
Betegsegélyző Egyletének tagjai műkedvelő létök- 

re vállalkoztak rá: ez amekkora bátorságra vall, 

Annyira tanuskodik kétségtelenül elismerésre mél- 
tó önérzetökről : s hogy parodia nem vált az előadás- 
ból, arról meggyőződhetett mindenki, aki jelen volt, 
ha még olyan szigoro kritikusi szemmel is nézte vé- 

gig az előadást. Sőt részánkról a mi ebbeli meg- 

győződésünk még örvendetes is, mert a tegnapi 

estével kézzel foghatóan bebizonyult, hogy mire 

képes az önérzet,a buzgalom, a munkálkodás. Oh 
ha a professionatus szinészek is mindig annyi ön- 

önérzettel és buzgalommal készülnének az előadá- 
sokra. Ami az előadás részleteit s az egyes sze- 

replőket illeti: természetesen e referáda nem emel- 
kedhetik a szokásos szini kritika szigorának szin- 
vonaláig, miután műkedvelőkkel állunk szamben. 

Se szempontból az előadásról egészben véve, va- 
lamint minden egyes közreműködőöről csak elisme- 
réssel emlékezhetünk; a tegnapi ezt azt bizonyi- 

totta, hogy az iparos ifjak műkedvelő társasága 
tavaly óte nagyott haladott előre s egy-két nem 

épen tehetségtelen tagra tett szert. Mindjárt p. 0. 
Laczi személyesitője (Gergely József) fetszetős 
szinpadi ajak, hangja pedig egyike a kellemesebb 
fajta, szépcsengésüű tenoroknak, mely megérdemli 

a cultiválást s mely kiművelve és jobban meg- 
erősödve számot tenne tulajdonosának mint szi- 
nésznek is. Gergely ur, különben, már az este is 

izléssel használta hangját minden tulfeszités és 

hatásvadászat nelkül s egy pár,a darabba ez alka- 
lommal beletett szép népdalt valóban csinosani adott 

elő. A másik szintén ily figyelemreméltó jelenség volt 

Friczi személyesitője (Pilder Ferencz ur). Friczi 
hálás szerep, de nehéz is, mely még discret és 
gyakorlott comicust is tulzásokra szokott ragadni. 
Pilder ur meg tudta ettől magát teljesen óvni, 

a mi nem utolsóérdem; nem pojáczáskodott, nem 
csavarta a nevetségest grotesgueké. Azon kivül, 

ugy látszik, Pilder urban jó adag humor is van. 
A többiek közül a korcsmáros (K. Kótai János), 
a kántor (Bilakovics Mihály) és a vén bakancsos 

(Kovács Ferencz) személyesitői nyerték meg leg- 
jobban a nagy közönség tetszését. Mindhárman 
ügyesen, elég otthonossággal mozogtak az annyi- 
ra ismeretlen világban anélkül, hogy a legkisebb 
lámpaláét árultak volna el, sőt olykor-olykor még 
alakitás is csillámlott át játékukból. A két főbb 
női szerep Molnár Zsuzsa (Ilon) és Nagy Róza 

(Lidi) kisasszonyok kezében volt. Mindkettőről, te- 
kintettel a jótékony czélu, nemes vállalkozásra, 

esak elismerést registrálhatunk; ámbár a Lidi 
személyesitőjének, - haugyan ildomos egy mű- 

kedvelőnőnek tanácsot osztogatni: - azzal a jó 
tanácscsal szolgálnánk, hogy töblé énekes sze- 
repre ne vállalkozzék: oagéd hangjára nézve 

a szinpad háládatian és tulságosan nagy terület. 

Élénkségénél, elfogulatan természetességénél és ér- 

mellett ugyanakkor a „Kelet"-ben 

telmes felfogásánál fogva azonban a nem énekes 

soubrette-szerepekre ugy látszik, nem közönséges 

hajlama van. Lapunk szűk tere nem engedi, hogy a 

többi közreműüködött kisasszonyokat és urakat is 

névszerint felsoroljuk és játékukról külön szóljunk. 

Még csak annyit tehát, hogy az énekkarok kifo- 
gástalanul, mentek az egész előadás pontesan, 
élénken, összevágóan folyt le. Ebben, valamint az 
egész darab betanitásában Szentgyörgyi István ur- 
nak van a legnagyobb érdeme, ki a nem könnyű 

feladatot valóban a legnagyobb sikerrel oldotta 

meg. A karok betanitását illetőleg e tekintethen 

Skriván szinházunk kartanitója méltán osztozkod- 
hatik vele. Végül följegyezzük, hogy a nyári szin- 

ház minden zege-zugát megtöltötte a közönség s 

a szereplőket sokat tapsolta és Szentgyörgyit is 

háromszor kihivta. 
- ,Az élet szinfalai és a szinpad cou- 

lissái tarka vázlatokbant czim alatt Mátrai B. 

Béla, szinházunk kitüűnő volt-tagja és legutóbb 

az aradi szinház művezetője, egy nagyobb munká- 

ra bocsátott ki előfizetési felhivást, melyet fen- 

nebb egész terjedelmében közlünk. Mátrai éren oly 
ügyesen tud bánni a tollal, mint a mily alakokat 

szokott a szinpadon megteremteni. A Kelet t. ol- 

vasói gyakran élvezhették t. munkatársunk köny- 
nyed és szellemes styliban tartott leveleit, tárcza 
és más czikkeit s igy szinte feleslegessé válik ré- 
szünkről minden további ajánigatás. Nem tehet- 

jük mégis, hogy különösen fel ne hivjuk kivált- 

kép az erdélyrészi olvasó közönség figyelmét Mát- 

rai fenpebbi művére; mennyiben t. i. behasóan 

és kiváló szakismerettel tárgyalja a kolozsvári szin- 

háznak és általában az erdélyi részekben a ma- 

gyar szinügynek nemzetpolitikai fontossága kérdé- 

sét, annyiban Mátrai müűve reánk kolozsváriak- 

ra és kirátyhágóninneniekre sokszorosan érde- 

kes. A műből, különben, a jövő héten lapunk tár- 

czájában mutatványt fogunk közleni. 
- Finály Henrich egyetemi tanárt és 

Endrődi Sándort a kolozsváni egyetemi kör köze- 

lebbről tartott közgyűtésén egyhangnulag tisztelet- 

beli tagokká választották. 
- Magyari Mihályt, a nem rég elhunyt 

Kolozsvár városi tanácsos id. Magyari Mihály fiát, 

a közoktatási miniszter az ujonnan felállitott tor- 

dai állami polgári iskolához kinevezte a természet- 

tudományi és mennyiségtani tanszékre. Magyari- 

ban, ki tanulmányait egyetemünkön végezte, s a 

tanárképesitési vizsgálatot kitünő sikerrel állotta 

ki, a tordai vanintézet egy épen oly törekvő, mint 

képzett ós tehetséges tanerőt nyert. 

- A kolozsvári Nyomdászsegély-Egylet 

javára ma „Hinkó a hóhérlegény és Markitta a 

hóhér leánya" ezimű nagy hatásu ismeretes drá- 

ma kerül előadásra a nyári szinházban. Midőn az 

egészség- és életre nézve egyaránt oly terhes fog- 

lalkozásu munkásokról van szó, mint a sajtó 

igénytelen névtelenségben működő munkásai a nyom- 

dászok: akkor, ugy hisszük, a legerősebb és leg- 

szebb jogczimet nyertük a reclamecsinálásra; de 

másfelől azt is hisszük, hogy ilyes reclamera 

szemben a mivelt közönséggel, nincs is ezüksé- 

günk. Azért hát egyszerüen arra szoritkozunk, hogy 

a legmelegebben ajáuljuk a mai előadást a közön- 

ség figyelmébe. 

- A kolozsvári polgári lövöldében hol- 

nap (rasárnap) egy igen szép és élvezetes lövész- 

ünnepély fog tartatni. A lövész-egylet által ugyan- 

is még e hó elejére tervezve volt, de a közbejött 

akadályok miatt elhalasztott csillag-lövészet 

vasárnapra lett áttéve. A megelőző években volt 

alkalmunk egy ilyen lövészünnepélyen jelen len- 

pi, melyről biztosan állitjuk, hogy a legkedvesebb 

élvezetet nyujtá mindnyájunk részére. Ez alka- 

lommal pedig érdekesebbé lesz téve még az ál- 

tal is, hogy az e czélra kitüzött egyleti jutalma- 

kon kivül egyes lövész-tag adakozása folytán igen 

pélyre. 
- Eljegyzés. Pap Kálmán kolozsvári 

kir. postatiszt a napokban jegyet váltott Lőw Le- 

ontin kisasszonynyal, a belvárosi Frőbel-gyermek- 

kert kedves tanitónőjével. 
- Felhívás. Alólrott tisztelettel hivem 

fel a kolozsvári m. kir. tudomány egyetem jóghall- 

gatóit, hogy a f. hó 29-én d. u. 6 órakor a jog- 

tartandó jogász segélyegyleti alakuló és elnök vá- 

lasztó közgyülésére minélszámosabban megjelenni 

sziveskedjenek. Kclozsvártt, 1879. sept. 26-án, Hle- 

gyesy Ödön, ny. s. e. b. elnök. 
- Beküldetett. [Azt t. cz. tolvaj urat 

vagy asszonyságot, ki sziveskedett tegnap esti fél 

8 óra előtt, a v. főkapitány ur tőszomszédjában 

levő szállásom ablakából szebbik ficus omat elemel- 

ni, egész bizalommal kérem fől, hogy már vigye el 
győngébb párját is, mert különben minden nap 

istenes fohászokat küldök, láttára, a t. cz. ismeret- 

lenután.. . X. 
- Öngyilkosság. Városunkban ismét 

egy fiatal élet esett a rettenetes társadalmi kór 
áldozatává: Kósa Árpád végzett jogász és köz- 

jegyzői irnok tegnap (szept. 26.) reggel lakásán egy 
szivének irányzott revolver-lövéssel erőszakosan 
megfosztotta magát ifju életétől. A rendőrség, 
mely az esetről értesülvén azonnal megjelent a 

végzetes tett szinhelyén, az áldozatot vérében az 

ágy előtt a földön találta: talált tevábbá két le- 

velet is, egyiket a kir. közjegyzőhez czimezve, 

kinek az irodájában dolgozott az elhunyt, a má- 

sok szép és értékes tárgyak lesznek felajánlva a 

szerencsésebb lövészek részére. Előre is felhivjuk tek, melyen a császár, császárné s környezete fog- 

tehát városunk közönségét ez élvezetes ünne- laltak helyet. A diszmenet gyönyörü látványt nyuj- 

és államtudományi kar II. sz. tantermiében meg- 
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sikat egy szintén ott dolgozó barátjához intézve. 
E levelek talán felvilágositást nyujtanak a vég- 

zetes elhatározás indokai felől. A halla azonnal a 

kórházba szállittatott. 

- Baleset. Nagy József egylovas paraszt- 
szekerét tegnapelőtt (sapt. 26.) délután 5 óra 

tájt a Széchenyi-téren, szemben a Kerekes Már- 

ton bázával, elragada a ló; a szekér tulajdono- 

sa leesett a kövezetre s nem csekély sérülést 

szenvedett. Amint a peki vadult ló - tovább 

rohant a szekérrel, egy éltes vidéki nőt: özv. 
Tóbiás Mártonnét elgázolta ugy, hogy az fején 

és lábain csaknem életveszélyes sérüléseket szen- 

vedett. Mind a férfit mind a nőt beszállitották 

a kórházba; az esetet pedig a rendőrség azonnal 

nyomozat tárgyává tette. 
- Kossuth Lajos levelet intézett Bakay 

Náudor képviselőhöz, a „Sz. H." szerint, a szege- 

di követválasztás tárgyában. Bakay ugyanis, több 

szegedi választó kérelmére Baracconéba fordult 

tanácsért, de nem oly czélből és kérelemmel, mint 

a lapok tévesen közölték, mintha Kossuthat egy 

jelölt ajánlására kérte volna; hanem - eltekint- 

ve a személyi kijelöléstől, Bakay levelében elvi 

eligazodás czéljaból kérte ki nagy hazánkfia ta- 

nácsát, aminek az itteni választókerületben fölme- 
rült zürzavaros viszonyok közepett, a kibonyolitás 

érdekében, szükséget látta. Kossuth Lajos vála- 

szában nem is aján! személyileg senkit a kijelő- 

lésre, azonban hangsulyozza, hogy a kijelölés- 

nél Szeged mai mostoha viszonyai közepett, a 

reconstructió érdekeinek kell irányadóni szolgál- 

niok; annálfogva a szegedi választóknak azt ad- 

ja tanácsul, hogy oly művelt és tudományosan 

képzett férfiut küldjenek az országgyülésre, a ki 

Szeged reconstructiójával összefüggő fontos ügyek 

körül alapos szakértelemmel bir s azon kérdések- 

hez s különösen a Tiszaszabályozás ügyéhez szaka- 

vatottan hozzászólhat s véleményének sulyát ér- 

vényesitni tudja a Szeged romlását előidézett mű 

megváltoztatására. Természetes dolog, hogy Kos 

suth azt is kivánja, hogy ez a tekintélyes szak- 

egyén a függetlenségi párt hive legyen. 

- Nagy Jakab, az ismeretes tilinkómű- 

vész, a fővárosi rendőrségi biztosok közé véte- 

tett fel. 

- A pápa elhagyta Rómát s több na- 

pon át tartózkodott Gandolfo kastélyban az albá- 

ni tó mellett. Utját egészen titokban tette, mi 

annál inkább sikerült, mivel testvére Pecci bi- 

bornok igen hasonlit hozzá s távolléte csak ne- 

hány napra terjedt, s oly helyen, hol az előtt 

nem járt. A titkot az „Ind. Belge" szerint Mat- 

tai egyik szolgája árulta el. Nina. bibernok meg- 

tett ugyan mindent, hogy a ,„veszélyes titok" 

mely a pápák önkénytes fogságáról szóló mesé- 

jét, mit komoly ember ugy sem hisz el, megsem- 

misitené, ne terjedjen tovább, de késő volt s ma 

már mindenki tudja a pápa ezen ártatlan kis 

csintevését az ultramontánok ellenében. 

- Bismarcok távozásához. Mikor a kan- 

czellár már a vasuti kocsiban, egy hótablakos sza- 

lonvaggonban ült, melyet 1870-ben az egyesült 

német vasutak ajándékoztak neki, Andrássy gróf 

a kocsihoz lépett, egyik lábát a bágcsóra tette, s 

kezet nyujtott Bismarcknak. A kanczellár szivé- 

lyesen megrázta a gróf kezét, s mondá: „Nagyon 

nehéz. . . ." A jelenlevők legnagyobb várakozás- 

sal figyeltek, hogy mi lesz e sokatjelentő szavak 

folytatása. Várták, hogy valami dipfomatiai lelep 

lezés következik, mely a titkos tanácskozásokra 

fényt fog deriteni. A herczeg folytatá: . . - aNa- 

gyon nehéz s veszélyes is - gyorsan beszállni." 

Ezt a nagy történeti mozzanatot egy bécsi szem- 

tüles hirlaptudósitó örökitette meg. 

mos császár tiszteletérea mult vasárnap az isteni 

tisztelet bevégezte után elszászi párok diszmenetet 

rendeztek. A prefectura előtt emelvényt rögtönöz- 

tott. A menetet zenekar nyitotta meg. A zenekar 
mindenik tagja diszes nemzeti öltőzetben volt s 

lovon ült. A zenekart több száz lovagló elszászi 

követte párosával. Ezek mindnyájan német disz- 
ovet viseltek, vállaikon német szalagot s gomb- 

lyukaikban mezei virágokat. Ezután hosszu sora 

jött a kocsiknak egymás után, telve szebbnél-szebb 

elszászi leánynyal. A kocsik mind lugassá voltak 

átalkitva, a hátsó ülésen két-két leány ült a leg- 

tarkább képviseletben, keblükön mezei virágokból 

készült csokorral. A hosszu kocsisort két zenekar 

váltotta fel. Mikor a kocsik a császári emelvény 

előtt haladtak el, a bennülők egész virágözönt do- 

báltak a tribunre. Az ünnepély végével a császár 

a diszmenetben résztvett fiatal legények s leányok 

küldöttségét fogadta. 
- Egy kis regény. N. fővárosi keres- 

kedő neje a napokban uj cselédet fogadott. Dél- 
ben, midőn a cseléd az ebédnél folszolgálni akart 
elejtette a kezében lévő tálat s egy sikoltással 
összerogyott. Alig tudták eszméletre hozni. Midőn 

a cseléd magához tért, sirva csomagolta össze 
holmiját s asszonyának bámulatára azonnal elhagy- 

ta a házat. Magyarázatja pedig a dolognak ez: 
Ezelőtt mintegy 15 évvel emlitett N. kereskedő 
még falusi szatócs volt; nemcsak meglehetős va- 
gyonnal, de a vidéken a legszebb foeleséggel is 
dicsekedhetett. A szép asszony azonban kissé 

kaczér volt. Történt, hogy a faluban lovas ka- 

tonaságot szállásoltak, s ez volt a boldog szatócs- 

nak boldogtalansága, mert szép nejét egy dsitás 

tiszt elcsábitotta. A szerencsétlen férj vigasztal- 

- Diszmenet Straszburgban Vil- 

hatlan volt, és nejének soha nem tudott megbo- 

csátni. Meg is indította ellene a válópert házas- 
ságtörés alapján, a mi hamar véget ért, és az 

azelőtt boldog párt örökre elválasztották egymás 

tól. De N.-nek nem volt többé maradása a falu- 

ban. A szégyen s fájaalom elüzték onnan. Elad- 

ta mindenét, s elhagyta a ránézve szomoru em- 

lékü falut. Feljött a fővárosba és jelentékeny tőké- 

jével itt nyitott kereskedést. A szerencse kedve- 
zett neki; szép vagyont szerzett, később német- 

haugzásu nevét is megmagyarositotta és ujra meg- 

nősült. Most már régen nős, müvelt szép neje, 

viruló gyermekei vannpak, és a legboldogabb éle- 

tet éli. Derült egére csak a napokban borult egy 

kis felleg. Az a cseléd, kit neje felfogadott, el- 

ső felesége volt, a ki őt első látásra felis- 

merte. A szerencsétlen, egykor szép asszony eny- 

nyire jutott. ! 

- Négyszeres gyilkosság. Oly bor- 
zasztó eseményről sürgönyöznek a „M. H."- 

nak Tatáról, mely nemében ritkitja párját. A sür- 

göny igy hangzik: Tegnap este 8 óra tájban Ta- 

ta legélénkebb utczája borzasztó vérfűrdőnek volt 

szinhelye, mely a vúros lakosait egész éjjel a leg- 

nagyobb izgatottságban s nyugtalanságban tartot- 

ta. - Egész Tata talpon volt. Az emlitett idő- 

tájban ugyanis Szőnyi Mihály tatai illetőségü 

csavargó, ki már tőbb izben volt büntetve be- 

törés és rablás miatt s szülővárosából számüzet- 

ve élt, megjelent a főutczában levő Langheim 

bőrgyáros üzletében, ki csppán segédjével volt a 

boltban, a rosszat nem sejtő Langheimnak hirte- 

len neki ugrott, s egy éles fejszecsapás által fe- 

lét kétfelé hasitotta, ugy hogy a köztiszteletben 

állott bőrkereskedő rögtön szörnyet halt. A rab- 

ló gonosz tettét hihetőleg a segéden folytatta vol- 

na, de az ijedtségében az utczára szökött, és ott 

a csapott lármára a községi segédjegyző sietett 

segitségére. - A gyilkossal abban a pillanatban 

találkozott, midőn az a boltból kiugrott. Az utcza 

már ki volt halva s az felháboritotta a gyilkost. 

- Bevárta, mig a jegyző közelébe jótt, s a mi- 

dőn őt megfogni készült, egy fejszevágás - s 
a szerencsétlen jegyző halva feküdt az utcza kő- 
zepén. - Ekkor aztán Szőnyi vad futásnak eredt, 

mi közben Langheim segédje fellármázta a la- 

kósságot. Bauer ügyvéd kocsisa már utólérte volt 

az üldözőbe vett megfutott gyilkost, de ekkor a 

rabló birtelen megfordult, megállt s egy pisztoly- 
lövés által a kocsist is agyonlőtte. A néptőmeg 

most már növekedett, a lárma s üldözés átalános 

lőn, valóságos versenyzés volt az istentelen elfo- 

gatásáért, mi végre nagy nehezen sikerült azál- 

tal, hogy katonák segitségével a menekülőt beke- 

ritették. - Ekkor azonban, midőn már mindenki 

azt hitte, hogy a gyilkos kézre van keritve, ez 

kétségbeesésében egy második pisztolyt rántott 

ki s egy lövés által fejét szétrepesztette. - 

Rögtön meghalt. A gyilkos jól föl volt fegyver- 

kezve késekkel és egyéb gyilkoló eszközökkel. 

- Rablási szándékból történt-e a gyilkosság s 

voltak-a bűntársak, eddig nem tudni. Az izga- 

tottság s részvét az áldozatok iránt kimondhatat- 

lan nagy. 
Hatalmas alagutat terveznek az angol 

mérnökök Európa s Afrika között. Ezen alagut 
a spanyol oldalon Algesiras mellett kezdődnék s 

az afrikain Tanger és Ceuta között. Hosszusága 
19 és fél kilometer lenne s esése 1: 100. A ten- 

ger legnagyobb mélysége e vidéken 900 meter s 

a mérnökök a tenger talaja s az aljagut boltozata 

közt 90 metert akarnak hagyni, ezért az alagut 

legmélyebben fekvő pontja 990-1000 meter len- 

ne a tenger szine alatt. A költségekről nincs tu- 

domásunk, 

CSARNOK. 

PÁRISI VÁZLAT. 

Vadimir úr. 
I 

Vasárnap. - A játszó teremben voltunk, 
egy or háta mögött álltam . . . az „Ő" háta mó- 

gött. Játszott , . . Láttuk, mint tett főöl egyszer- 

re őt darab ezeres bankjegyet, és nyert! Ezután 

rögtön megfordult, s reám nézett. Hátra léptem, 

s azonnal oly kedves hangon mondta: Ah! asszo- 

nyom, nem akartam zavarni kegyedet! .. Ki nem 

mondhatom, mily tekintetet vetett reám!... 

Ujra tett még őöt ezer frankot s ismét nyert! - 
Kedvém jött öt ezer frankot koczkáztatni. 

Janka nem akarta engedni; de férje bele 

egyezett, s a mint Ernő ur elvette kezemből a 

pénzt, hogy föltegye, ,0" igy szólt: Felteszem én 

uram, ha megengedi, - Minő szinre, kisasszony ? 

Azt feleltem: Pirosra. Ő is tett hozzá ezer fran- 

kot, s „mi" nyertünk: - Ez meg lévén, távoz- 
nunk kellett. De beláttam, hogy nem fogom „őt" 

feledni! - Ugyanazon szállodában lakik, mely- 

ben Janka és férje. Egy orosz! Oh! ha le tud- 

nám festeni arczképét!... - Oly szép ezemei 

vannak! szép kezei! és oly hosszu hegyes kör- 

mökkel, mint a fiatal Boffreflain grófnééi. 

- Midőn kijöttünk a teremből, távolról követett 

minket. 

Ernő ur egy kissé rossz kedvű volt, hogy 

miért engedte meg játszanom; kivánságára oda 

kelle adnom nyereségemet, egy kis koldulé leány- 

kának. Kérdeztem Jankától, ha nem tudja-e ne- ! 

vét ez orosz urnak. Nem tudja hogy hivják; de 
azt hallotta, midőn e pinczér gróf urnak szólitot- 
ta, s egyik barátja, kivel együtt étkezett a köz- 
asztalnál, „Vladimir"-nak nevezte őt. - ViIadi- 
mir! mily kedves név! Vladimir gróf! Annyira 
szereteut ez orosz neveket! Arcza nagyon halvány 
s nagyon szőke szakál köriti. Vladimir.. . Ah! 
valjon mikor fogok vele megismerkedni? .. 

„Kedd." - Milyen boldog vagyok ma este 
Milyen nap volt e mai! .. . Mennyire szomoru- 
nak tetszenek ehez mérve az eddigiek! .. Teg- 
nap este Ernő ur és Pistolowits gróf (ez Vladi- 
mir) az olvásó teremben voltak; „Ő" beszélgetni 
kezdett Ernővel, átadta neki névjegyét, s óhaját 
fejezte ki, hogy szeretne vele közelebbről megis- 
merkedni. Ma reggel bemutattatá [magát Jankának 
férje által. - Janka „nagyon kedvesnek" találta 
őt, s Ernő is el van általa ragadtatva! 

Abból, a mikct nekik beszélt, ugy látszik 
hogy „nagyon előkelő főur,' és Ernő is azt mondja 
hogy modora is egószen arra mutat. Midőn kiül- 
tünk zenét hallgatni, telénk közeledett, hogy be- 
széljen Jankával. - Ah mennyire dobogott ekkor 
szivem! Nagymama is ott volt s Ernő bemutatta 
őt neki. Láttam, hogy nagymama előbb fel sem 
veszi; de „ő" oly kedves, oly szeretetre méltó 
volt, hogy később nagyon elégültnek látszott. (Azt 
is észrevettem, hogy egész idő alatt, a gróf csak 
folyton reám nézett.) „Gyönyörüen" tud társalogni. 
Azt mondta, hogy „imádja' a zenét, hogy ő is 
játszik és énekel egy keveset, és ha ezzel mulat- 
tatni birni minket, el lenne ragadtatva.. . . És 
aztán kérte nagy mamát, hogy legyen szabad 
meglátogatnia minket . . . Még hosszasabban és 
velünk maradt volna, de A ventoruff herczegnő; 
arra sétált, s megszólitotta. - Ezerszer kérte a 
bocsánatot' s a herczegőhöz csatlakozott. .. 

Valjon mikor fog eljöni? holnap, talán ? Meg 
fogom kisérleni, ugy rendezni hajamat, 
Aventoruff herczegnő szokta. Nagymamát pedig 
megkérem, hogy vegyen nekem egy üvegcse Ylang- 
Ylang illatszert. Hallottam, midőn mondta Jan- 
kának, hogy ez kedvencz illatszere. Zsebkendője 
finomabb volt mint az enyéim közül a legszebb, 
s olyan jó illatu volt. 

(Vége köv.) 

Érték- és váltófolyam. 
1879. szeptember 25. 

Magyar aranyjáradék. .. *4.bő. 
„kincstári utalv. 1 kibocsát -- 
,, ; 2,,. 
„ keleti-vasut elsőbség22, 84.75. 
; ,„ állami kötvény 1876 év 74.80. 
„ yvasuti kölcsön... 112.-. 

földtehermentesitési kötvény . 88.25. 

temesi . 86.75. 
erdélyi , ; 86.40. 
horv. slavon n 88.-. 
magy. szőlődézma váltság . 89.-. 
Oszt. egységes államadósság papirban . 67.50. 

, " " ezüstben. 80.75. 
„aranyjáradék .. 89.35. 

1860. államsorsjegy . 126.50. 
Oszt. nemzeti bank részvény 828.-. 

„ hitelrészvény . 263.10. 
magyar. hitelbank 254.25. 
Ezüst.... - -. 
Cs. k. arany . .. . 5.58. 
Napoleondor...... .. 9.833. 
Német birod. mark..... 57.60. 
London..... , 117.15. 

Jótékonyeczélu előadás. 

A kolozsvári nyomdász segély-egy- 
let javára. 

NEMZETI SZINHAZ. 
(A nyári szinházban.) 

Kolozsvártt, szombaton, szeptember 27. 1879. 

HINÓ 
a hóhér legény és 

MARKITTA 
a hóhér leánya.- 

Dráma 5 felv., „Végrendelet" czimüű előjátékkal. 

Irta: Birchpfeiffer S., ford.: Komlósy F. 

SZEMELYEK: 
Volkner Margit, a limburgibiró özvegye T. Farkas I. 
Beata, . : - - Bokodiné. 
ertaak,! gyermekei - = Buokodi. 
Erbacher, tanácsossg - - - - Szabó D. 
Jegyző - - - - - - - Ozsváth. 
Woilksam János, öreg szolga - - K. Győri. 
Sabina, neje-- - - - - Körösiné. 
Sebald, agg szolza - - - - Halmai. 
Fülöp, (az ugynevezett vad) uralkodógróf Gyenes. 
Erezdai Blanka - - - - - Boér Hermin. 
Gróf Löven - - - - - - Lovász. 
Erezdai grófné - - - - - Temesváriné. 
Gróf Goldernn - - - - - Mezei. 
omikó, - - Denidor 
tandenheimer, - - Csepreghi. 

Steinbach, ] nemes ifjak Szabó 8. 
Schlippenbach, - - Krasznai. 
Jobszt, hóhértr-- Szentgyörgyi. 
Neje- ------ Pécsi M. 
Markitta, leánya - - - - - Kéler IHlona. 

Urak, nők, diákok. - Történethely: Limburg és 
Löwen. Idő: a 17-ik század vége 

Az előadás kezdetét kétszeri csengetés jelzi. 

Helyárak mint rendesen. 

jegyek válthatók d. e. 9 órától déli 1 óráig a nem- 
zeti szinháznál, d. u. 4 órától a nyári szinháznál. 

Kezdete 7 órakor, 

Vége 10-ed félkor. 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos: 

Békésy Károly. 

min.t. 

.



Sz. s019. - 1879. (842) (1-8) 

Hirdetmény. 
A kolozsvári kir. törvényszék mint 

peresitett, ezen biróságnál megtekinthető kimutatá ban fog! alt követelések 

nyilvános árverésen eladatni rendeltetett. 

Az árverés megtartására első határnapul A879. 
23, második határnapul 1879. évi november-hó 7. mindenkor 

reggeli 10 órája ezen kir. törvényszéknél tűzetik ki, és foganato- 

sitására birósági végrehajtó Piger János küldetik ki. 

Miről venni szándékozók oly megjegyzéssel értesittetnek, hogy aj 
százalékán felül nem követelések az első határnapon névértékök 50% 

fognak eladatni, a második árverésen pedig azon 
igérőnek el fognak adatai. 

alól is a legtöbbet 

A kolozsvári kir. törvényszéknek 1879. évi september-hó 
16-kán tartott üléséből. 

Az Elnök úr távollétében: 

PINTYE JOÓZSEF, kir. t. biró. 

csődbiróság részéről ezennel, 

közhíirré tétetik, hogy a Karvázy lózset csödtömegéhez tartozó be nem 

oktober-hó 

STEIN JÁNOS 
m. kir. egyetemi nyomd. 

könyvkereskedésében kapható: 

A magyar királyság löldrajza. 
Ipariskolák és a népiskola felsőbb osztályai 

számára irta 
Szines és fehér abjú alsó-in n r rtig. 

Kiss Sándor ai aazágok érigü sei sárágok 70. 15. Es ; 

a kolozsvári polgári-, ipar- és felsőbb keres- nrer iegujabb gaitérol és kézelő 
Férfi legújabb gallérok és kézelők 4 rétü legjobb chiffon szövetből 

kedelmi iskolákban a földrajz tanára. 

SÁRGA KRISTÓT 
tehárnuomi és vászon-raktára 
KOLOZSVÁRT, 

(bel-középutcza, kisegitő alatt.) 

; HMuül- és helföldi nagy kereskedők és gyárosokkali egyenes összekötte- 
tésemnél fogva azon kellemes helyzetben vagyok n. érd. vevőimnek ke- 

zesség mellett, legjutányosabb áron valódi árúkkal szolgálni. 
Raktáromban legnagyobb választékban kaphatók: 

Férfi fehér-ingek, chiffon, ereton és madepolan szövetből, sima himzett 
és redős gallérral, vagy a nélkül 85 krtól, 3 frt 50 krig. 

Férfű szines-ingek, angol oxford, ereton és madepolan szövetből 100 
különböző mintára, jó szintartó 70 krtól, 2 frt 60-iíg 

Férfi szines-szél ű selyem, - len és pamut zsebkendők szegve ő darab 
egy kötegben 60 krtól, 7 frtig. 

UNGUR PÉTER, tj 

s ! Csaknem ingyen! 1 
A nem rég megbuk tt nagy angol britannia-ezüst-gyár csőd- gondnokságától ulasi- 

tást kaptunk, hogy a raktárunkan levő összes britannia-ezüst árúkat, a szállitás és a 

munkadíj /, részének csekély megtéritése mellett adjuk el. 
Csak 6 frt 75 kr. beküldése, vagy utánvétele mellet", mint a szállitási dijak- 

nak Londonból Bécsbe és a munkadíjrak csekély megtéritései , mindeki a következő 

cszikkeket kapja a valédi érték negyed részeért, tehát csaknem ingyen, u. m, 
6 darab kitünő jó asztali kést, britannia- ezüst nyéltel, valódi 

angol aczél pengével. ] 
6 darab legfinomabb villát, britannia ezüst egy darabban. 
6 darab nehéz britannia ezüst évőkanalat 
6 darab britannia-ezült kávéskanalat, legjobb mi őségü. , 

/ 
i 

6 darab angol Victoria-tálezát, finomúl zamánczozva. 
2 darab hatásos britannia-ezüst gyertyatartót. 

1 darab tömör britannia-ezüst tajmerőt. 

. 

30 durab. Mind-e 40 darab tárgy legfinomabb britannia-ezüstből készült, melv egyetlen a 

vo
lt
, 

m
o
s
t
 
m
i
n
d
 
a
 
4
0
 
d
a
r
a
b
 

Á
r
a
 
ö
s
s
z
e
s
e
n
 

c
s
a
k
 6
 f
r
t
 7
5
 k
r
.
 

1 darab nehéz britannia ezüst levesmerőt. 
6 darab britannia-ezüst pallót. 
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világon létező fém, mely örökké fehér marad s a valódi ezüsttől még 20 évi használat 

után sem lehet megkülönböztetni. a miért kezességet vállalunk. 
Czim év a cs. k. osztrák-magyar tartományok egyedüli megrendelési helye: 

General-Depót der I. engl. Hritannia-Silber-Fabriken: 
BLAU és KANN, Bécs, I. Elisabethstrasse 6. sz. (280) (9-12) 

40, ey 

Törpényi János 
vaskereskedésébe 

Maros-Vásárhelyre 
kerestetik, egy jómodorral és ajánlatokkal biró segéd, ki a 
/ vas- és szerszám szakm ában tökéletesen jártas egyen s zegyan 

* FARKAS ANTAL. A mogyar mondattan példákban. Ára 60 kr. 

EÖTVÖS- ÉVKÖNYV. Az Eötvös-emlék és az Eötvös-naptár évfolya- ! 

SZABÓ MIRÁLY. A házi nevelés alapelvei. Felsőbb leánytanodai és 

Valódi lemn fehér-zsebkendők 6 darab egy kötegben 1 írt 50 krtól 
7 Mrrtig. (387--8) (95-") 

Női-ingek len és pamut vászonból, sima himzet vagy redős, 1 frtól, 5 frtig. 
Női háló reklik, 1 frtól, 5 frtig, főkötők len és chiffon vászonból 

40 krtól 80-ig. 
Női alsó-szoknyák és nadrágok 90 krtól, 7 frtig. 
Női piguet reklik, nadrágok és szoknyák, 1 frt 50 krtól ő frtig. 

Függőny neczek. gyapju és pamut takarók, paplanok, 
madráeczok mely utóbbiakból különösen nagy raktárt tartok. 

Loegujabb szerkezetű esőernyők, 1 írt 40-től 15 frtig. 
Fehér és szines harisnyák, gyapjú, len, pamut és selyemből, 

15 krtól, 1 frt 50 ig. 
Legujabb nyakkendők, posztó, szarvasbőr és glace kesztyük, 

nadrágtartók, harisnya-kötők, órasinorok sat, legjutá- 
nyosabb árban. 

Fehér és szines-asztalnemű, mindenféle len és pamut 
vászon szin-tartó creton, oxford és madepolán, 

szinecs ingszövetel 
1000 különböző mintára 16 krtól 52 krig., 100 különböző fajtáju chbiffon, 

ccreton és madepolan fehér ingszövetek 80, 1.55 és 170 centiméter 

párja 40 kr. 

Ára 40 kr. 

mainak becsescbb részével egybekötve. Ára 1 frt. 

családi használatra. Ára 50 kr. párja 

kusztria-Magyarország 
legujabb szinezett vasúti térképe 

,(1879-ki kiadás.) 

Ara 1 Lírt. o. ért- 

x Vor Kurzem erschien: u ! széles, 22 krtól 70 krig, 

" / 4i. 1879 Ansgaé e s sima, himzett és redős 

ers PROCHASKA 2 len és pamutingbetételk 25 itól 3 írig. 
s Ei senbahn- K arte s Len és chiffon himzett stráfok és betétek, kötő, varró, himző-pamutok és 
- ; e ezérnák, ujjon szülöttek részére fökötők, téklik és takarók sat. 

- z0n Oesterr gia Unadin. m a Továbbá elvállalnk kiházasitás, vagy magán szükségre 
a 1. 6 nr i mek tkr 7 kivánt fellérnemüek pontos elkészitését; kitünö sza- 

e Preis in Carton 1 . bás és jó összeállitásra legnagyobb figyelem van 

' = Verlag von Karl Prochaska in Teschen. = ' forditva. 

*. a.s Megrendeléseket, pyak bőség, váll- és ujjabossza papir szeleten pontos mér- 

]- téke beküldése mellett saját felelőségemre azonnal teljesitek, mely 
m esetben árát és fajtáját meghatározni kérem. 

Jármely megrendelés ha nem tökéletesen kielégitő az érte fizetett összeget 
HKapható Kolozsvárt 

Stein János 
könyvkereskedésében. 

; vissza szolgálom, vagy másokkal kivánatra kicserélem. 
Legfébb törekvésem n. érd. vevőim bizalmát továbra is kiérdemelni és azt 

megtartani alázatos szolgája : 

Sárga Kristóőf. 

(315 

N ürnbergi diszá 

ŐS 
it 

i 

1 frt 20 

FÉRFI-. 
Fiu-kalapok darabja 

Eegn 
1 emf 
6 frt - krtól, 9 frtig. 

csSAPÓ 

1 pár gyermek-czipő, bőr agy brünel 
1 pár férfi-czipő 

*é«n, , 

UTAZÓ KELLÉKEK 
1 darab női kézi táska, vászon- vagy bőrből 
1 darab kézi uti táska, bőr- vagy vászonból 
1 darab uti nyak-táska 

nagy petroleum-lámpa raktára; - függő közönséges, finomabb éttermekben; - asztali, konyha- és falilámpák gyári árakban. 

Iskolai 
f 

Iskolai könyvtáskák leánykáknak 
z Iskolai könyvtáskák fiuknak 
ajzeszközök 1 frt 20 krtól 4 frt 50 krig.- Festékek dobozban 6 krtól egész 2 frtig. - Toll-szekrények bádogból 20, 40, 50 k 
fából darabja 5 kr.- Tenta-tartók, zsebben hordhatók 20 kr, 1 írt 20 krig.- Zsebkések nagyválasztékban 15 krtól egész 6 frtig. r 

Mindenféle háztartás és konyhaeszközök, aczél-áruk, gyermekjátékok, Thonet-féle székek, fauteuilek és kanapék hajtott fából. 

.- 

legujabb posztó-, 

5 

ruk, lovagló- és vadász- kellekek lát- és illatszerek, 
dohányzó keszletek. 

ZIIDENYR 
filcoz-kalapok fiuk és urak részére- 

krtól, 3 frt 20 rik. II Úri-kalapok darabja 1 frt 80 krtól, 5 frt 50 krig. 

VÓl- És GYERMEH-CZIPÓK 
3 frtig. 1 pár női-czipő, posztó, bőr vagy brünel 3 frt - krtól, ő frtig., 

1 pár fiu-czipő 3 frt 60 krtól, 4 frt 50 krig. 

ANDOR 
nagy árutárlata Kolozsvárt, 
Jeema..ed .. 

Vidéki megrendelések legpontosabban teljenlttethek 

90 krtól, 10 frtig. ] 1 darab uti bőrönd . lfrt 50 krtól, . .. 20 frtig. 
2 írtó 20 lrtg 1 darab uti faláda tAt20 krtól, 18 fttig. 

2 forinttól .. u. m8 frtig. 

pITMÁR n. 

Kellékek 
u- és leany-gyermekek számára. 

50, 60 70 kr., egész 2 frtig. 
55, 60, 70 kr., egész 1 frt 50 krig. 

a 
: 

Nyoatott Stein Jásos m. k. egyotemi nyemdászrál az ev. cef. tano a betülval Kolozsvárt. 


